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TiUdrageíscrna i Serbien.
Det ena efter det andra af Turkiets eu­

ropeiska lydländer går att lösrycka sig 
från Ottomanska väldet. Serbien, en un­
der Turkiet skattskyldig, mei), liksom Do- 
naufurstendömena, under Österrikes be­
skydd stående provins, begränsas i norr af 
Ungern, i vester af Bosnien, i sydvest af 
Albanien, i söder af Rumilien och i öster 
af Wallachiet. Häraf inseslätt, att det lig­
ger i Österrikes intresse att hafva ett öga 
på detta land, för att afhälla det från att 
gifva ett farligt exempel åt grannländer- 
ne. Man vet hvad som nyligen inträffat i 
Moldau och Wallachiet. Se här de sed- 
naste tilldragelserne i Serbien.
FurstMilosch Obrenowitsch.som förut varit 

statensöfverhufvud, störtades år 1842 af A- 
1 exander, son till Georg Czerni, som sjelf 
1800 hade blifvit störtad af den nuvarande 
wojvodens far. Furst Milosch ären gam­
mal man. Vi meddele i dag hans porträtt.

De första dagarne i Februari kom Mi­
losch till Belgrad, der han gjorde sitt hög­
tidliga inträde. Härförinnan hade händel­
ser inträffat, hviika haft till följd furst 
Alexanders afsättning. Den 31 Januari 
förklarade skuptschinan (Serbiens natio­
nalförsamling) senaten upplöst och miní­
strame afsatte. Ett stort antal deputera­
de hade begärt ordet. En af dem upplä­
ste ett anförande, deri han sökte ådaga­
lägga, att de, hviika sedan år 1839 hade 
ledt oppositionen mot Miioschs dynasti, vo­
ro på samma gång fäderneslandets fiender 
och egde ej nationens förtroende. Han yr­

kade, att man åt dessä personer icke vi­
dare skulle anförtro några offentliga em- 
beten. Han namngaf några bland förrä- 
darne, och uppmanade herrar deputerade 
att uppsöka de öfriga.

Från alla håll ropades då, att man ville 
anföra klagomål i nationens namn. Två 
talare fingo ordet, och uppräknade en 
mängd olagligheter och förrädiska hand­
lingar, begångne af senaten, isynnerhet 
under åren 1839, 1812, 1844 och 1856, 
huruledes man hade kränkt medborgarnes 
frihet och angripit nationens inre obero­
ende. De slutade med följande proposi­
tion: ”Från denna dag skall man icke 
längre låta nationens öden hvila i de mäns 
händer, som förlorat allmänna förtroendet; 
dessa män äro alla senatorerne och de nu­
varande minístrame.”

Fiere 'andra talare ville yttra sig, men 
församlingen förklarade det vara öfverflö- 
digt, och förklarade enhälligt senaten och 
minístrame aldrig hafva egt och aldrig 
skola komma att ega serbiska folkets för­
troende, samt att de från detta ögonblick 
upphörde att leda landets angelägenheter. 
Församlingen tillställde derjemte furstens 
ombud följande skrifvelse:

”Skuptschinan, kallad af Gud och fol­
ket till att troget representera nationens 
rättigheter och intressen och vaka öfver 
dess lycka, har länge känt, att den he­
ligaste pligt bjuder henne att för framti­
den beskydda det, som utgör hennes höga 
mission, genom att aflagsna alla de etn- 
betsinnehafvare, hviika hittills icke alle— 

dotier med en triumferande blick

Af markis Fondras.

(Forts, fr. N:o 9.)

er åa hvad da alltid är vidskeplig, stackars barn! Jag tittade nyss i drömboken. Hör 

på livad jag läste: ”Grumligt vatten, fullt, med fiskar, betyder rikedom 

och rang”. —■ livad säger du om det, Julia? tilläde hon, i del hon såg på sin

— Jag säger, återtog den unga flickan med ett mildi småleende, att jag nu går all benita arbete. Farväl goda 

mamma! Om en liten stund är jag här igen,
Derpå sprang hon, lätt som en bind och glädlig som en lärka, utfor de ser trapporna, som ledde ned till

gatan.
Då hon gått en stund och just vikit in på gatan Saint Martin, för alt derifrån komma fram till boulevarden, märkte 

hon alt samma unga man, soin dagen förut varit hos hennes mor, följde hennes steg.

Julia blef oroad häröfver, ty hon till.stóef icke detta endast slumpen. Då hon likväl var lika förståndig som 

beslutsam, fortsatte hon vägen, utan att påskynda sina steg, i del hopp att lugn var det bästa bevis, bon kunde ge 

på liknöjdhet.
Den unga herrn tänkte tvifvelsulan icke som hon, ty han upphann benne snart och tililalte henne, sedan han 

närmat sig henne på troltoiren, utan den ringaste tvekan eller förlägenhet sålunda:

nast hindrat nationens lycka och framgång, 
utan äfven genom sina lagstridiga hand­
lingar, ända från 1839 till denna dag, be­
visat sig ovärdige nationens förtroende. — 
På dessa grunder förklarar skuptschinan, 
i hela serbiska nationens namn, alla se­
natorerne och ministrarne förlustige na­
tionens vidare förtroende, samt, från och 
med denna dag, skiljde från serbiska fol­
kets styrelse, hvilken de icke med trohet 
omhänderhaft.

”Hvad öfrige såväl högre som lägre em- 
bets- och tjenstemän beträffar, så stadgar 
skuptschinan, att blott de komma att . 
bibehålla sine platser, hviika ej göra sig 
saker till folkets eller furstens ovilja eller 
misstroende; bland nyssberörde embets- 
och tjenstemän finnas många verkliga för­
rädare, hvilkas afsättning skuptschinan 
yrkar.

”Skuptschinan öfverlemnar denna pro­
klamation ät furstens ombud, med den för­
klaring, att nationen skall anse dem såsom 
brottsliga hviika, då furst Milosch fattat 
regeringstömmarne, icke iakttaga dessa 
stadgauden, och i nästa skuptschina skola 
ministrarne göras ansvarige för hvarje an­
grepp mot detta beslut. Ty, — må man 
ähdtligen lära sig inse detta! — folket är 
icke till för embetsmännen, utan dessa en­
dast och allenast för folket, och ingen bor­
de kunna tvinga folket att hafva i sin tjenst 
menniskor, som förråda det. National- 
skuptschinan beder bärjemte furstens om­
bud vidtaga nödiga åtgärder för att beröf- 
va alla dem, som blifvit afsatta, möjlighe-

— Ni var bra bård emot mig i går, mamsell Liniere. 

Men ni ser, all om del också är lält för er all såra 

mig, är det inte lika lält all göra mig modfälld.

—' Jag ser blott ca sak, aún ferre, svarade Julia, 

och del är alt ni måtte ha myckel godi om lid och alt 

ni är bra efterhängsen.

— Ni må säga hvad ni vill, jag låter inte afskräcka 

mig, sade han med en ton, som röjde mera harm än 

kärlek. Dagligen skall ni finna mig i er väg. Jag är 

rik, jag är ihärdig. Med dessa två fördelar kommer man 

alllid långt.

— Så går jag inte mer från milt hem, svarade den 

unga flickan, ulan alt se på honom. Med all er rikedom 

och all er ihärdighet, kan ni ändå ej mer än slänga 

in mig.

■— Välan, då kommer jag ock gör mina visiter. Er 

mor lar alllid emot mig, Iv jag såg i går, alt bon inte 

var ogynnsami stämd emot mig.

— ilvem liar väl gifvil er rättighet att tänka detta 

om min mor? afbröt honom Julia med barm Del är väl
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ten att kunna genom intrigerande oroa 
landet.”

Furst Milosch, hvars värdighet Turkiet 
ej erkänt såsom ärftlig, har sjelf, med na- 
tionalrepresentanternes samtycke, stadgat 
en sådan ärftlighet. Det är således icke 
allenast ett regentombyte, utan en full­
ständig revolution, som utbrutit i Serbien.

Den 9 Februari skedde läsningen af Por­
tens erkännande af Milosehs värdighet. Deri 
nämndes ingenting om ärftligheten och be­
tecknades Miloscii icke såsom vald af fol­
ket, utan helt enkelt såsom utnämnd af 
sultanen, tillfölje af furst Alexanders thron- 
afsägelse. Skuptschinan beslöt en protest 
mot detta angrepp på folkets rättigheter. 
En oräknelig folkmassa stod utanföre, af- 
vaktande församlingens beslut. —Tillfölje 
af denna protest, utfärdade fursten den 11 
en proklamation, deri han tillkännagifver 
sig åter insatt i värdigheten af Serbiens 
arffurste, och hoppas, att den arm, som en 
gång befriade Serbien, skall ega nog kraft 
att skänka det en framtid af lycka och ära. 
Han lofvar, att regera i enlighet med la- 
garne och nationens önskningar. Han till­
kännagifver äfven sin afsigt vara att en dag 
öfverlemna makten åt sin son, såsom åt sin 
laglige efterträdare. Dagen efter sitt intåg 
gaf fursten audiens åt de utländske gene- 
ral-konsulerne.

Senatens president Wusschitsch, instämd 
för domstol och anklagad för utpressning 
och högförräderi, fördes genast i fängelse.

Man tror icke, att Milosch kommer att 
gifva bekräftelse åt det skuptschinans de- 

sannt alt hon i går tog väl enjot er, men hon kände er 

inte då ... . Nu skulle hennes emoltagande ej bli så 

mer.... Jag har sagt henne allt.

Och del stackars barnet utbrast härvid i gråt. Ilon 

kunde ej dölja för sig sjelf, huru litet hon kunde svara 

för fru Litières ståndaktighet,

Men jag älskar er! Det vet ni ju, återtog den unge 

mannen, rörd af Julias tårar.

— Om ni verkligen älskar mig, borde ni väl skona 

mig för förolämpningar. Er djerfbel är det, som kommer 

mig att betvifla en böjelse, som jag ändå aldrig kunnat 

sälta tro till, en böjelse, som jag finner mig djupt för­

nedrad af.

Hon skyndade sig alt uppstiga i en omnibus, som gick 

åt det håll dil hon ämnade sig. Herr Gustaf, såsom 

bennes förföljare kallade sig, ville också sliga in, men 

till lycka för Juha fanns ingen plats mer i vagnen och 

bennes förföljare lick nöja sig med alt endast följa henne 

med blicken, sedan han svurit åt förtreten.

— Hvad fattas er, mamsell Juliaj sade bepr Binard 

kret, som landsförvisar de Turkar och Sla­
ver, hvilka icke äro Serbien, ty tre kon­
suler hafva protesterat mot denna åtgärd, 
och medlemmarne af familjen Obrenowitsch 
hafva sjelfve i Österrike funnit en tillflykts­
ort, på en tid, då mer än en stormakt 
fordrade deras aflägsnande.

Sammanstötning af två fartyg i En­
gelska kanalen.

Söndagen den 6 sistl. Febr, på morgo­
nen observerade kustvakten vid Brighton 
ett stort fartyg, på ungefär 4 eng. mils af- 
stånd, drifvande omkring utan andra ma- 
ster än ett stycke af mesanmasten. Lif— 
räddningsbåtar blefvo genast utsände och 
två afdelningar manskap med skickliga an­
förare begåfvo sig under häftig sjögång å- 
stad för att bistå fartyget. Vädret hade 
under de nästföregående dygnen varit stor­
migt. Vraket hade samtidigt observerats 
från en räddningsstation i Rottingdean, och 
en liten farkost, bemannad med fem käcka, 
stationen tillhörande sjömän, begaf sig ut 
till hjelp. Det var mycket svårt att styra 
denna lilla båt genom den starka sjön och 
besättningen var i ögonskenligaste fara, 
men efter ett par timmars dugtig rodd, 
hvarunder dessa tappre sjömän med stor 
skicklighet trotsat hafvets våldsamhet, voro 
de de förste, som upphunno skeppet, hvil- 
ket kringkastades af vågorna.

Efter mycken ansträngning lyckades man 
att få båten intill vraket och komma om 
bord på detsamma. Det var spanska skeppet 
Vizcaya från Bilbao och det hade råkat i 

till henite, då hon en stund derefter inträdde i hans bo­

stad. Ni synes helt upprörd. Er mor är väl inte sjuk?

■— Nej, min herre; min mor är Gud ske lof frisk, 

svarade Julia i del hon borttorkade en tår, som långsamt 

rullade utför kinden, ännu blek af den ångest bon utstått.

— Ni tycker väl inte illa vara öfver all jag bad er 

komma hit? Jag gjorde det i god afsigt, ty jag tänkte 

all ni då kunde välja livad ni helst önskade i magasinet

■—■ Tro inte det, för all del min herre! Jag går all- 

lid sjelf och hemtar milt arbete, men jag blir inte alllid 

så väl emotlagen, som af er. Gud belöne er derför, min 

herre.
— Godt, godtl sade herr Minard med godmodigt 

skämt, jag begriper nu alt här är någon liten hjerlesorg 

i fråga. 1 sådanl fall, kära barn, haf bara förtroende 

till mig. Kan jag vara er till någon Ijensl med faderli­

ga råd, så lila på alt jag ger dem af godt hjerta.

— Ni misstar er, min herre, svarade Julia, sorgset 

leende. Jag har aldrig haft, ej heller liar jag nu en så- 

<Un sorg. Slitt enda bekymmer är fruktan alt arbete 

sammanstötning med ett stort fartyg, sä 
att master, rån och tackel lågo i en satn- 
manhopad massa på däcket och äfven si­
dorna voro förstörda; kaptenen och besätt­
ningen hade blifvit upptagne på D’Elmina, 
det fartyg, med hvilket sammanstötningen 
skett. Vizcaya var nu nära sin undergång, 
men genom en skicklig manöver räddades 
det, och då kort derefterräddningsbåtarne 
från Brighton likaledes anlände, var deras 
bistånd öfverflödigt. Befälhafyaren öfver 
den besättning, som haft så stor lycka, ha­
de redan vidtagit det försigtighetsmåttet 
att sända bud från Rottingdean till New­
haven, med begäran, att det första ångfar­
tyg, som kunde blifva i ordning genast 
skulle begifva sig ut till sjös. Detta sked­
de. Det sända ångfartygets namn var 
Lyons. Man hade i början stor svårighet 
med fastgörandet, men ändtligen lyckades 
det, och fram på eftermiddagen låg det 
förolyckade fartyget i säkerhet i Newha- 
vens hamn.

Holländska fartyget D’ Elmina, från Ba­
tavia och Manilla till Rotterdam, anlände 
dagen derpå till Portsmouth, med kapte­
nen och besättningen från det nyss om­
talade spanska fartyget, som kommit från 
London och ämnat sig till Bordeaux. Sam­
manstötningen hade egt rum natten till 
den 5:te Feb. och kaptenen och besätt­
ningen hade straxt sprungit om bord på 
det holländska fartyget, troende sitt eget 
nära undergång; de blefvo nu strax^för- 
da till Newhaven. D’Elmina hade äfven 
förlorat flere master m. m. och blef 1ig-

skall tryta mig. Ilvad som eljest i dag gjort mig ledsen, 

lönar knappast mödan all omtala, och jag länker icke mer 

derpå. ■

— Jag slår vad att jag nu gissat rätt,!' utrïps^fftfr 

Binard. Då ni går ute, tycka folk all ni är yaäer, och 

några dumdristiga kunna ej låta bli alt säg^ er det.

Julia rodnade. Den hederliga herr Minard Vg hennCi 

rodnad för ett jaleando svar och fortfor derefter belt fa- 

derligt :

—■ Jag ser, kära barn, att man inte bedragit mig i 

afseende på er, och jag gläder mig åt att jag satt tro 

till hvad man sagt mig. Välj nu i milt magasin hvad 

som helst ni tycker om att måla. Jag går in på hvad 

ni fordrar. Ännu har jag inte [alt med någon annan, och 

allt porslinet är hvilt, som ni ser.

— Efter så är, ber jag om den der desert-serviseu. 

Jag har aldrig förr haft något så stort arbete och jag 

tillstår att dit skulle roa mig bra mycket.

— Jag skall skicka (venue till er, miu lilla vän, ock

Fortsättning pag. ?8.)
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gande i Portsmouths hamn för undergå­
ende af reparation. Holländska konsuln 
i Portsmouth hade, efter erhållandet af 
telegrafunderrättelse om händelsen, ögon­
blickligen sändt ångfartyg för att söka 
skeppet.

Revolutionen på Hayti,
(Forts, o. sl. fr. N:o 9.)

Hay tis hufvudprodukt är kaffe, hvars 
odling efter fransyska herraväldets slut 
småningom förfallit. Under Boyer odlade 
man ännu inemot 50, men under kejsar 
Faustin blott 40 mill. S årligen. — För att 
förskaffa sin kejserliga hofhållning en säker 
pekuniär grundval, tog Faustin för sin 
del i anspråk en tiondedel af hela kaffe­
skörden och monopoliserade (såsom for­
dom Mehemed Ali i Egypten) ett antal 
agenter, hvilka uteslutande egde att 
uppköpa det skördade kaffet. Dessa agen­
ter, som satte bonden i betryck och be­
talade varan med osäkert pappersmynt, 
försålde derefter kaffet åt europeiska han­
delsmän och betalade kejsaren en tionde­
del af dessas kontanta gödtgörelser. Un­
der sådana omständigheter försummade 
de redan af naturen arbetsskygge negrer- 
ne alltmer och mer skötseln af deras kaf­
feplanteringar och öfverlernnade sig så 
mycket lugnare åt fattigdomens öde, som 
i detta klimat helt litet föda är tillräck­
lig att uppehålla lifvet och kläder före- 
föllo dem som öfverflödig egendom. I 
förhållande till produktion och utförsel 
har införseln sjunkit, och de ringa behof- 

när de äro färdiga skall ni få andra, och sa stora ni 

blott önskar. Från denna dag belififver ni inte mer söka 

arbete; arbetet kommer till er. Ilvad priset beträffar, ser 

jag ej derpå. Jag endast ber er att inte allt för mycket 

anstränga er, ntan arbeta i god ro samt tillåta mig all 

undertiden få försträcka er en del af betalningen.

— Ilvad ni är god, min herre, sade Julia utom sig, 

ni vet (j hvilken god gerning ni gör, då ni försäkrar 

mig om arbete för en längre tid! Tack vare er godhet, 

slipper min moder nn all oroas för var utkomst, och jag 

slipper all utsätta mig för nedslående afslag och föröd­

mjukande anbud. Denna gång borltorka.de Julia en gläd­

jens och tacksamhetens lår från sin kind.

— Tro mig ej om någon välgörenhet, invände Minard, 

med en bullcrhet i sätt och ton, som skulle dölja hans 

hjertas godhet. Jag är bara en driftig fabrikant, som 

vill ackreditera milt förlag, och vore ni inte omtalt för 

er skicklighet i porslinsmåleriet, hade jag visst aldrig an­

modat er om arbete. Ni lar mig för ädelmodig, men jag 

är endast egennyttig, 

ven, som äro negerns tröst, hota den skö­
na, fruktbara ön med fullkomligt återfall 
i naturtillståndet.

Den yttre politiken var lika litet lyssna­
de som den inre. Det är bekant, att ön 
i politiskt afseend.e är delad i en vestlig 
och en östlig hälft, negerriket Hayii och 
mulattrepubliken Dominika eller St. Do­
mingo. Ar 1791 gjorde negrerne på Hayti 
uppror mot sina fransyske b.eherrskare. 
Östliga delen, som utgjorde den gamla 
spanska kolonien St. Domingo, deltog icke 
i detta uppror och de dervarande slaf- 
varne blefvo fria först 1821, då president 
Boyer erölrade och med Hayti förenade 
denna delen af ön. Tills 1844 förbi,ef he­
la ön under en och samma regering, men 
den våldsamma behandling, gom den hvi­
ta. och halfhvita befolkningen led af de 
till antal långt öfverlägsna negrerne, dref 
de förstnämnde till uppror. Efter några 
blodiga träffningar, blefvo de svarta till- 
bakakastade åt sin sida, och republiken 
Dominika proklamerades. Anföraren i 
denna revolution var general Santana. 
Samme man grep med ungefär 500 man 
till vapen och slog den under Soulouque 
(som då ännu var general) stående neger- 
arméen vid Carreras. Alltifrån denna tid 
rasade mellan de begge staterne ett nä­
stan oupphörligt krig, som sedan Soulou­
que tjllträdt regeringen, botade att blifva 
olyckligt för Dominikanerne. I December 
1855 ryckte kejsaren med en här af 5000 
man emot östra gränsen och företog 
sig att anfalla republiken, för alt med

•— Säg inte del, min herre! Ki beröfvar mig då en 

stor fröjd, ty ända hittills har jag aldrig funnit tillfälle 

alt hysa erkänsla.

— Nåväl, kära barn, sade herr Minard med synbar 

rörelse, länk hvad ni vill, men behåll det för er sjelf. 

,0m jag är god och ni rörd deraf, kan del vara nog om 

Gud vet del. Det är nu öfvprenskommet all jag lempar 

er arbete fullt upp, med vilkor att ni inte arbetar åt nå­

gon annan. Ser ni, jag är egoist! Och nn, var god och 

lag detta såsom förskott.»

I det han uttalade dessa sista ord, smög ban en sedel 

i Julias darrande hand.

— Nej, nej, bästa herre, sade hon, i del hon utbred­

de en banknot. Inte kan jag emotlaga så mycket pen­

ningar för elt arbete, som jag ännu icke -gjort. Om jag 

sjuknade, skalle jag oroas af den tanken att jag vore 

skyldig.

— Tag utan ängslan dessa 500 francs, som jag till- 

bjuder er, endast för att vara försäkrad om ert arbete. 

Det är inte något försköt) säger jag. 

vapenmakt återföra sina ”motsträfviga un- 
dersåter” till lydnad. Dessa förstodo e- 
mellertid, ehuru den lilla staten mycket 
led af inre partistridigbeter, att möta ho­
nom med energi. De kommt) honom till­
mötes med en mycket liten, men åter af 
den tappre Santana anförd här, och två 
träffningar egde rum, vid San Tome och 
Cambronal, bvardera dröjande 5 timmar. 
Vid den sista sammandrabbningen blef 
segren på republikanernes sida och Sou- 
louque-Napoleon led ett nederlag, som i 
början tycktes vara ett nytt Waterloo. 
Kejsaren var under någon tid försvunnen 
och man trodde honom död, men plöts­
ligen infann han sig åter i Port-au-Prince 
och började på nytt sin despotiska fram­
fart. Dominikanernes beslutsamma håll­
ning äfvensom Englands och Frankrikes 
inblandning till deras fördel, förhindrade 
nya angrepp af kejsaren pä hans repu­
blikanska grannar, och det kom till ett 
stillestånd på 3 år. Floaten 1858 beredde 
sig Faustin-Soulouque ånyo till Domini­
kas eröfrande, men han hade spelt ut sin 
roll. Efter en handelskris nådde bristen 
och nöden på Hayti en sådan höjd, att 
folket började öppet knota; den upplys- 
tare delen af detsamma tog tillfället i 
akt att af ka sta oket och göra ett slut på 
den tragi-komedi, som kallats kejsardö­
me. En sammansvärjning bildade sig och 
ett uppror utbröt, för hvilket det sv,arta 
majestätet hastigt och utan värdighet må­
ste stryka flagg.

Den 22 sistl. December begaf sig sam-

■— Men min herre, fem hundra francs? Det kan jag 

inte förljena på trenne månader!

— Tala nu inte mer om pengarne, ulan gå hem till 

er mor och ordna edra penslar och färger. Om en tisama 

skola bada serviserna vara hos er. Om några dagar 

kommer jag och ser efter huru arbetet går.

Julia förstod alt herr Minard helst ville slippa tacksä­

gelser. Tjugo minuter sednare var hon i sitt hem, der 

modren, under väntan på frukosten, roat sig med att 

sköja och putsa fogelburen.

Då Julia inträdde, kastade hon sig i en fåtölj, i hvil­

ken hon förblef sittande en stund, ulan att kunna få fram 

ill ord; så upprörd var hon ännu efter sitt besök hos 

herr Minard.

— Nåväl! du fick inte arbete, kan jag länka? utbrast 

fru liniere. Ilan knpsslade väl på slyfvern? Ilan såg 

just ut derför, den der! Jag såg genast i går all karlen 

var snål. Lyckligtvis..............

— Ilan snål, mamma! Se bara hvad han gaf mig i 

förskott! Ojn en stund skickar han hit två servisen

borltorka.de
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fått

min

un-

öch inom några 
erkänd som president ut- 
Plaisance, Port de Paix, 

Michel, kort sagdt, af öns 
Då generalen anlände till 

afsände han en parlamen­

ta åt fattigt folks pengar! Aldrig får man igen sin in- 

sats, det ba trovärdiga personer försäkrat mig.

— Jag vet ingenting derom, kära mamma. Men huru 

som helst, gör mamma med penningarna såsom mamma 

tycker, dit är bäst och förnuftigast. Jag bar ju 

dem, och de tillhöra således mamma.

— Ack! hvilket välsignadt Herrans barn du är, 

lilla, snälla Julia, muttrade fru liniere för sig sjelf, 

der del hon betraktade bankosedeln med de mest kärlålna 

och besynnerliga miner.

Såsom herr Minard lof.vat, inträff ide servisen kort der- 

på. Fyra karlar inkommo till fru Liniere, bärande två 

stora klädkorgar fyllda med porslin,hvilket allt nedsaltes 

i Julias atelier, en liten vindskupa, som låg ofvanpå 

modrtns sofrum.

Del var etl herrligl ögonblick för Julia, då hon såg de' 

båda serviserna uppställde på några grofva trädhyllor ¡hennes 

lilla vindsky líe,'när hotisåg lallrikshögarna, fruklskålarne, 

gräddkannorna, konfekl-étagererna m. m., som fordras till 

en fullständig deserlservis. ilon kunde ej se sig mätt på 

för det första omöjliga, goda saker. Den 
24 December bröt han upp till den befä- 
stade staden St. Marc, hvars kommendant 
utan betänkande anslöt sig till honom. I 
denna starka ställning och i spetsen för 
två regementer, afvaktade han de öfrige 
orternes underkastelse, 
dagar var han 
af Cap Hayti, 
Limbe och St. 
hela nordsida, 
hufv udstaden, 
tär med begäran om tronafsägelse till kej­
saren, som begärde och erhöll betänke­
tid, men sedan samtlige trupperne gjort 
gemensam sak med Geffrard, nödgades 
kejsaren abdikera; han och hans familj 
skyddades af Geffrard mot pöbelns raseri. 
Revolutionen var fullbordad utan blods­
utgjutelse.

Soulouqtte begaf sig med sin familj och 
några af sina förtrogna till ön Jamaika, 
dit ankomsten skedde den 22 Januari.

President Geffrard är en neger af om­
kring 50 års ålder, med goda maner, äl­
skad af hären, vänskaplig mot fremlingar 
och, som man berättar, mycket intelligent'. 
Att med hans tillträde till styrelsen den 
dåraktiga hushållningen på denna delen 
af ön skall upphöra och en stat af någor­
lunda likhet med civiliserade stater skall 
komma till stånd, lär väl dock ingen tro, 
som känner negerrikets historia och ne- 
gerkarakteren. Man har här försökt alla 
möjliga styrelseformer, gifvit alla upp­
tänkliga författningar, de hafva allesam-

« sva m £4 fa Sia
Från C. Petersens Litografiska In­

rättning och Boktryckeri 
utkommer ofördröjligt:

lista Häftet af en Serie af Vy eri tontryck 
öfver Göteborg och dess närmaste omgifnin- 
gar. Detta Häfte kommer att innehålla 
följande fyra vyer, öfver:

Jern vägs-stationshuset.
Nya Kyrkan i Haga.
WilhelmsbergJHr Julius Lindströms Villa.) 
Synagogan.
Hvarje planch åtföljes af beskrifvande 

text, redigerad af Magister J. Wallin.
Ungefär hvarannan månad utkommer ett 

Häfte med fyra plancher i tontryck.
Priset är fastställdt till E 5® öre 

R:mt, som betalas vid hvarje häftes e- 
mottagande.

Verket, somblifver tillgängligt i Bokhan­
deln och hos undertecknad, fortsattes, utan 
subskriptions-förbindelse, så länge det fin­
ner gynnare och — ämnen.

Göteborg d. 5 Mars 1859.
<7. Petersen.

mans, efterapningar af Frankrike, hvari- 
från Hayti lånat sina mönster och, liksom 
der, saknande rot i folkandan, dock ännu 
hastigare än der, slagit om till despotismen. 
Dertill kommer den svarta menniskora- 
cens oöfvervinnerliga afsky för arbete. 
Vilja statsmyndigheterna göra angrepp 
mot denna, så gå de sitt fall till mötes. 
Hayti är ett land, som väl svårligen utan 
den hvita racens mellankomst skalb kunna 
höja sig ur förvildningens tillstånd till ci­
vilisationens.

åt mig ocb hädanefter skall jag endast arbeta åt ho­

nom.

— Femhundra francs! utropade fru Liniere, sedan hon 

slåll ett ögonblick slum af förvåning. Ilvad sade jag, 

Julia? Jo, jo, min dröm bekräftas!

Fru Liniere gick derpå triumferande fram lili fcnslret, 

för alt rigligl granska banknolen. Hon var utom sig af 

glädje, alldeles som en person, hvilken återfinner en vän, 

den han troll vara död.

— Den är fullgod! Och du är säker på, att delta 

endast är elt förskott? All du får ändå mera pengar? Det 

vill säga, att du får full betalning för livad du hädan­

efter kommer alt arbeta? Men det är ju rigligl förträffligt, 

mill barn! Så tråkigt all lotteriet är indraget!

— Det är väl bättre om vi insätta pengarna på spar­

banken. Men dil var sannt, vi äro ju nu skyldiga etl 

helt års hyra.

— Sparbanken, ja! invände fru Liniere, ulan all låtsa 

öm hyran; dit är just en vacker inrättning, för alt kom-

mansvärjningens chef, general Febre Geff­
rard — en af Faustina hertigar — med 
sin son och tvenne andra personer i en 
båt från Port-au-Prince till en liten när­
liggande stad, hvarest en viss Legros och 
två eller tre andra förenade sig med dem. 
De förskaffade sig hästar, och dessa sex 
eller åtta män sprängde derefter åstad 
med spända pistoler och ropade! ”Lefve 
republiken! Lefve friheten!” Ingen satte 
sig till motvärn mot dem, icke ens sol- 
daterne i vakten, hvilka på deras befall­
ning slogo allarm. Kommendanten på 
stället tvekade i början, men som gammal 
man och fiende till blodsutgjutelse, för­
klarade han sig slutligen för upproret. 
Till detsamma anslöto sig jemte honom 
samtlige officerarne och civilembetsraännen. 
Man öppnade fängelserne, för att frigifva 
dem, som för politiska förbrytelser sutto 
inspärrade, hvilka naturligtvis med för­
dubblad styrka läto frihetsropeu skalla. 
Följande dagen blef Geffrard högtidligt 
utropad till republiken Haytis president, 
och på samma gång förklarades ”general 
Soulouque” i anklagelse-tillstånd. Den 
nyvalde presidenten begaf sig genast till 
kyrkan, hvarest ett storståtligt Te Deum 
afsjöngs och en svart abbé höll en väl 
affattad tillfällighetspredikan. Älven Geff­
rard skänkte folket en utgjutelse af sin 
vältalighet, och förklarade anledningarne 
till sin upphöjelse samt utlofvade, såsom 
det vid dylika tillfällen är brukligt, ge­
nomgripande reformer, en ny tid af väl­
färd för landet och flere dylika, på Hayti

all denna herrlighet. Hvarje pjes syntes henne så ut­

märkt, sa nätt och smakfull, så glänsande hvit och fin. 

Ocb sådan mängd sedan ! En lång, beky mmerlös framtid 

log henne här till mötes. Ej någon ringaste tanke af 

modstulenlwt öfver all se så mycket arbete för sig, fann 

rum i hennes sinne. Hon tviflade ej elt ögonblick på all 

den Guds nåd, som låtit henne få så mycken arbetsför- 

tjensl, också skulle ge henne krafter att ulföra arbetet. 

Hon var ej förmätet tillitsfull till sin egen förmåga, men 

bon var förtröstande. Med godt mod började hon sitt 

arbete och aldrig ännu hade det gått så lätt, tyckte hon. 

Ja, den forsla buketten, bon tecknade på servisen, ut­

vecklade sig så småningom under hennes lätta hand till 

den vackraste hon någonsin utfört. Del skulle varit eu 

vacker syn alt få se den unga, oskyldiga Hickan under 

hennes arbetstimmar, huru hon salt der inom dc trånga 
ö 

väggarna i sill fri', illiga fängelse och målade efter natu­

ren, finnande uti sill snilles ingifvdser sjelfva Urbildern;! 

till dessa skapelsens Ijufva och fjyktiga und. r, som ma» 

kunde kalla inodir joidins lyxartiklar, jforls.)
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For tusan! Nu har jag redan väntat en timme,_pch ändå kommer bon inte! 
min lille gosse?

Jaså, är dei herrn? Jag ska’ hälsa så mycke' ifrå' Marie, att hon kommer i

Missförstås d.

Hvad har du då setat och väntat så länge på,

morron.”

ifeA Z
W.,

t V

1/ ,^í¡
ÿ h

\ zr I''

t'â 
k)

si

il

Bästa jägmästare, huru står det till med Anna?” — ”Ack, hennes nåd, det var rigtigt skada på kräk, hon blef s.kabbig och 
måste uppoffras — ” — ’Hvad? uppoffras! det vackra kära barnet —” ■— ”Jaså, hennes nåd frågar efter min Auna? — ber tusen 
gångar om förlåtelse. — jag trodde hennes nåd mente nådig herrns bästa jagthund, som också heter Anna!”

w Härmed följer Romanbihanget: ”Den Bannlysta,” pag. 73 — 80.
Nästa N:o utgifves Söndagen den 13 Mars. C. Petersens Officin 1859,




